
Intelligent Cou
Masseur de nuque

Modèle 200201 (batterie)

Modèle 200202 (rechargeable)

Modèle 200301 (triple chauffage)

Guide de
l'utilisateur

Soins tridimensionnels
Confort instantané

Veuillez lire attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser l'appareil et conservez-le en lieu sûr pour une utilisation ultérieure.



Mode d'emploi

1. Avant l'utilisation, humidifiez la peau de la colonne cervicale avec une serviette humide, puis portez le produit sur le cou, approchez la
feuille d'électrodes de la peau de la colonne cervicale, ajustez la position du produit, allumez l'ordinateur hôte et réglez la force et le mode de
massage appropriés.

2. Appuyez sur lebouton""de l'ordinateur hôte et maintenez-le enfoncé (pendant trois secondes). Après avoir allumé l'unité principale,
le buzzer émet un signal sonore et le témoin lumineux s'allume pour entrer dans le mode et la vitesse par défaut (1 vitesse).

3. TOUCHE DE CHANGEMENT DE MODE Appuyez brièvement sur la touche ""de la poignéepour sélectionner six modes. Chaque
fois que l'avertisseur sonore retentit, le mode est incrémenté et les six modes sont changés de manière cyclique. Chaque fois que vous changez
de mode, l'intensité est réglée par défaut sur 1 niveau.

Le réglage par défaut au démarrage est le mode 1. Les six modes de massage sont les suivants
Mode 1 : Mode de combinaison automatique
Mode 2 : Mode Acupuncture
Mode 3 : Mode massage
Mode 4 : Mode Shiatsu Mode Shiatsu
Mode 5 : Mode pétrissage Mode pétrissage
Mode 6 : Mode pilonnage
Lesmodes de combinaison automatique sont cinq modes qui passent automatiquement par les modes 2, 3, 4, 5 et 6. Il est recommandé d'utiliser
les modes de combinaison automatique.

4. Boutons d'amélioration
Appuyez sur la touche '' de l'unité principale lors de la mise sous tension, chaque fois que vous appuyez sur cette touche, l'intensité de la
sonnerie "commerciale" augmente progressivement, l'intensité est divisée en 9 niveaux (Note : 1,2,3, . .9). Lorsque l'intensité est de 9, si vous
appuyez à nouveau sur cette touche, l'avertisseur ne retentira pas et l'intensité restera la même.

5. Bouton de diminution
Après avoir appuyé sur le bouton de l'hôte, chaque fois que l'appareil est mis sous tension, l'intensité du "quotient" de l'abeille diminue d'un
niveau et la force est divisée en 9 niveaux (Remarque : Lorsque la force est de 9, si l'on appuie à nouveau sur ce bouton, l'avertisseur ne retentit
pas et la force reste inchangée) : 9, 8, 7, . .1). L'avertisseur ne retentit pas si l'on appuie sur le bouton et que l'intensité reste inchangée.

6. Fonction de chauffage (pour le modèle 200301)
Lorsque le produit est allumé, la fonction de chauffage par défaut du produit active le chauffage des électrodes et la température se stabilise à
37-42 ℃. En mode chauffage, appuyez longuement (pendant trois secondes) sur la touche '-' de l'unité principale, l'avertisseur sonore retentit
pour indiquer que la fonction de chauffage est désactivée. Appuyez à nouveau longuement sur la touche '-', l'avertisseur sonore émet un 'bip'
pour activer la fonction de chauffage.



7. L'unité principale est programmée pour fonctionner pendant 15 minutes. Lorsque l'appareil principal est allumé, il s'éteint
automatiquement au bout de 15 minutes Chargement du produit ou remplacement de la batterie

1. Produits rechargeables (modèles 200202 et 200301) : Lorsque l'unité principale n'est plus alimentée, le voyant lumineux s'éteint ou ne
fonctionne pas. Branchez une extrémité du câble de charge spécial pour cette unité dans l'unité principale et l'autre extrémité dans un chargeur de
téléphone portable (sortie 5V1 A\) 2A), le voyant lumineux rouge clignote pendant la charge et s'éteint lorsqu'il est complètement chargé.

2. Type de batterie (modèle 200201) : lorsque l'unité principale est à court d'énergie, le témoin lumineux de couleur s'estompe ou ne peut
pas s'allumer. Veuillez remplacer la pile sèche par une pile du même type.

Conseils

• Le produit s'éteint automatiquement après 15 minutes de fonctionnement. Il est recommandé de ne pas utiliser l'appareil plus de 30minutes
par jour, ou selon les besoins par semaine.

• Après utilisation, rangez le produit dans un endroit ventilé et sec.

• Ne pas utiliser d'autres objets lourds sur le produit.

Entretien quotidien

• Pour entretenir le produit, éteignez l'appareil et nettoyez les électrodes avec une serviette en papier humide. S'ils sont particulièrement
sales, utilisez une petite quantité d'alcool médical (concentration d'alcool de 75 %) pour les essuyer et les désinfecter.

• Pour l'entretien de routine, essuyez avec un détergent neutre et un chiffon doux. N'utilisez pas de produits de nettoyage agressifs. Ne pas
immerger dans l'eau ni rincer.

• Pendant le nettoyage, empêcher l'eau ou d'autres liquides de pénétrer dans le corps afin d'éviter un court-circuit et un risque d'électrocution
pendant l'utilisation.

Numéro de version Première édition 2020



200201 (Batterie)a

Données techniques

Nom du produit Masseur cervical Numéro du modèle 200201 (Batterie)a

Puissance de charge 5V-1A Puissance nominale 1W
Norme exécutive GB4706.1 - 2005 Source d'alimentation Deux piles sèches AAA

Fonction Massage TENS par impulsions à basse fréquence

Massage TENS

Compartiment à piles

Bouton d'alimentation

Bouton marche/arrêt Bouton
de changement de mode

Bouton de diminution de
la force



200202 (rechargeable)b

Paramètres techniques

Nom du produit Masseur cervical Modèle du produit 200202 (rechargeable)b

Puissance de charge 5V-1A Puissance nominale 1W
Norme exécutive GB4706.1 -2005 Alimentation 3.Pile au lithium 7V intégrée

Fonction Massage TENS par impulsions à basse fréquence

Massage TENS

Chargeur

Bouton d'alimentation

Bouton marche/arrêt Bouton
de changement de mode

Bouton de diminution

Câble de chargement



200301 (Triple tête chauffante)c

Tête chauffante

Massage TENS

Chargeur

Bouton d'alimentation

Bouton marche/arrêt Touche
de commutation de mode

Bouton de chauffage
Bouton de diminution

Câble de chargement

Paramètres techniques

Nom du produit Masseur cervical Modèle du produit 200301 (chauffage à trois têtes)c

Puissance de charge 5V-1A Puissance nominale 1W
Norme d'exécution GB4706.1 -2005 Alimentation

électrique
3.Pile au lithium 7V intégrée

Fonction Massage par impulsions à basse fréquence TENS, packs chauds thermostatiques



Résolution des problèmes

• Si vous rencontrez des problèmes lors de l'utilisation du produit, veuillez vous référer aux conseils et solutions suivants.

• Si le produit est toujours défectueux ou inutilisable, veuillez l'éteindre.

• Les utilisateurs ne sont pas autorisés à démonter ou à réparer le produit eux-mêmes. Les dommages causés au produit par le
démontage ou la réparation annuleront la garantie du produit, et l'entreprise ne sera pas responsable des conséquences qui en résulteront.

Situation Cause possible

Impossible de démarrer • La batterie est faible.
• Assurez-vous que le bouton marche/arrêt de l'unité principale a été enfoncé.

Impossible de charger ou aucun indicateur
de charge n'est affiché

- Vérifiez que le câble USB et l'unité principale sont connectés à l'adaptateur d'alimentation du
téléphone portable.

L'affichage est normal mais il n'y a pas de
sensation

• Le porte-électrode est-il en contact direct avec la peau ? Ajustez la position de manière à ce
qu'il soit proche de la peau.
• Y a-t-il des cheveux ou des vêtements, des bijoux, etc. entre le porte-électrode et la peau ?
Retirez-les ou enlevez-les
• Le niveau d'intensité est-il à 1 vitesse ? Régler pour augmenter l'intensité du massage.

Picotements • Le porte-électrode touche-t-il la peau du cou ? La position doit être ajustée pour qu'elle soit
proche de la peau.

• La durée du massage est-elle trop longue ? Nous recommandons 15 minutes par massage,
deux fois par jour.

-Le massage est-il trop fort ? Réglez l'intensité à un niveau inférieur.
- La peau est-elle allergique aux coussinets ? Patients souffrant d'allergies graves
• Une désensibilisation est nécessaire.
• Temps froid et peau sèche ? Utiliser une serviette humide pour humidifier la peau.

Plaies à la surface de la peau ? Ne pas masser la feuille d'électrodes sur la plaie.

Stimulation faible

• Le coussin d'électrodes du masseur indique-t-il que la peau du cou est tendue ? Ajustez sa
position pour qu'il soit proche de la peau et réglez l'intensité appropriée.

• Les électrodes sont-elles sales ou grasses ? Nettoyez la surface des électrodes.
- Les piles sont-elles faibles ? Si la batterie est faible, rechargez-la.
• L'intensité de la position de massage est-elle trop faible ? Régler pour augmenter l'intensité

du massage.



Attention

DANGER

•
Veillez à ne pas utiliser simultanément les appareils électroniques médicaux suivants

1.
stimulateurs cardiaques et autres dispositifs électroniques médicaux implantables

2.
Dispositifs électroniques médicaux de maintien en vie tels que les cœurs et les poumons artificiels

3. Dispositifs électroniques médicaux similaires aux électrocardiogrammes ;
❊Ces dispositifs électroniques médicaux peuvent conduire à une mauvaise manipulation et peuvent mettre la vie en danger ;

4.
L'accès aux lieux inflammables et explosifs tels que les stations-service, les véhicules très poussiéreux, le gaz, etc. est interdit,

Précautions

• Si un équipement chirurgical à haute fréquence et ce produit sont utilisés en même temps sur le patient, les électrodes de ce produit peuvent
provoquer des brûlures ou endommager le produit.

• Si le produit est utilisé à proximité d'un équipement de thérapie à ondes courtes ou à micro-ondes, la sortie du produit peut être instable.

• Les électrodes ne doivent pas entrer en contact avec les plaies et les cicatrices pendant le massage.

• Les électrodes ne doivent pas être placées près de la poitrine ou du cœur pendant le massage, car cela peut augmenter le risque de fibrillation
cardiaque.

• Ce produit est recommandé pour une personne. Pour une utilisation croisée, veuillez nettoyer les électrodes du produit avant de l'utiliser.

• Lors de l'utilisation de ce produit, les électrodes doivent être placées près de la peau et en contact régulier.

• Les électrodes de ce produit ont une fonction de génération de chaleur. L'utilisation de la fonction de chaleur sur la même zone pendant une
période prolongée (plus de 15 minutes) peut entraîner des brûlures à basse température.

• Si vous ressentez une gêne pendant ou après l'utilisation, cessez de l'utiliser et consultez un médecin.

• Ce produit contient des piles au lithium ou des piles sèches. Ne pas le démonter, le modifier, l'immerger dans l'eau ou le jeter au feu, car cela
pourrait l'endommager et le faire exploser.

• Dans les cas suivants, consultez un médecin avant d'utiliser l'appareil. Le non-respect de cette consigne peut entraîner des accidents ou des
malaises physiques,

1. Les patients qui suivent un traitement et se sentent anormaux.

2. Patients présentant des anomalies cardiaques ou neurologiques

3. Les patients dont la température corporelle est supérieure à 38 degrés (stade de la fièvre).

4. les patients atteints de maladies infectieuses

5. Les patients présentant une perception cutanée altérée ou des anomalies cutanées.

6. Les patients qui prennent des médicaments.

7. Les patients présentant une tension artérielle anormale.

8. Patients incapables d'exprimer librement leur volonté,

9. Les patients souffrant de troubles sensoriels dus à des troubles de l'hypercirculation provoqués par le diabète.

10. Les patients souffrant d'allergies cutanées aux électrodes en acier inoxydable.

• Les conditions suivantes sont interdites

1. Patients atteints de tumeurs malignes

2. Patients ayant tendance à saigner

3. Femmes enceintes et femmes en travail

4. Affections inflammatoires aiguës

5. Utilisateurs de stimulateurs cardiaques

6. Patients ayant des implants métalliques

7. Près du cœur humain



• Ne pas utiliser près du cœur, au-dessus du cou, sur la tête, dans la bouche, les organes génitaux ou les lésions cutanées, et ne pas traiter la
plante des deux pieds. En outre, ne pas appuyer sur les organes internes pendant l'utilisation. Dans le cas contraire, des accidents peuvent survenir ou
provoquer des malaises.
• N'écrivez pas sur d'autres dispositifs médicaux et n'utilisez pas plus de deux de ces produits en même temps, car cela pourrait provoquer des
nausées ou un inconfort physique.
• N'utilisez pas ce produit pour des massages autres que ceux décrits dans le mode d'emploi, sous peine d'accidents ou de dysfonctionnements.
• N'utilisez pas de porte-électrodes dont la surface est ébréchée ou endommagée, sous peine d'accidents ou de dysfonctionnements,
• Ne pas démonter, réparer ou modifier ce produit sans autorisation,
• Dans le cas contraire, des dysfonctionnements ou des chocs électriques peuvent survenir.

• Si vous vous sentez mal à cause d'une anomalie dans ce produit, arrêtez immédiatement de l'utiliser.
• Si votre corps ou votre peau présente des anomalies, consultez un médecin et prenez les mesures qui s'imposent,

• Si vous souhaitez déplacer les électrodes ou d'autres personnes pendant le massage, veillez à débrancher l'alimentation électrique avant de le
faire, sinon vous risquez de recevoir une forte décharge électrique.

• N'apportez pas d'appareils électroniques pour le traitement. Dans le cas contraire, les appareils électroniques peuvent être mal utilisés (par
exemple, les compteurs électroniques traînent toujours).

• En cas de situation anormale empêchant le fonctionnement de l'appareil, coupez l'alimentation et retirez-la immédiatement, sous peine de
provoquer une température élevée ou un court-circuit et d'entraîner des accidents. Veuillez également contacter le service après-vente pour obtenir des
conseils.

• Ne branchez pas et ne débranchez pas le câble de chargement USB avec des mains mouillées, sous peine de provoquer un choc électrique ou
un accident.

• Ne le donnez pas à des enfants ou à des personnes qui n'ont pas la capacité de s'exprimer consciemment, sous peine de provoquer des
accidents ou de perdre la tête.

• N'utilisez pas le produit dans des endroits très humides tels que les salles de bains ou sous la douche. Sinon, vous risquez de recevoir une
forte décharge électrique et d'endommager le produit.

• N'utilisez pas l'appareil avant d'aller vous coucher, car il risquerait de mal fonctionner et les électrodes pourraient se déplacer vers d'autres
parties du corps, ce qui provoquerait une gêne.

• Ne pas utiliser le produit pendant la conduite d'une voiture, sous peine de ressentir une gêne due à une surstimulation et de provoquer un
accident.

• N'appliquez pas les électrodes sur la zone affectée pendant une longue période, car cela pourrait provoquer des maladies de la peau.

• Ne laissez pas les parties métalliques de la peau, les colliers et autres objets entrer en contact avec les électrodes lors du massage, car vous
risqueriez de recevoir une forte décharge électrique.

• N'utilisez pas la même zone pendant une longue période (plus de 30 minutes), sous peine de provoquer une fatigue musculaire dans la zone
massée.

• Veuillez porter le cou et la partie de la cannelle du produit correctement et symétriquement de gauche à droite, sinon des accidents ou des
courbures peuvent se produire,

• Lorsque vous débranchez le cordon de charge USB de l'unité principale, ne tirez pas sur le cordon, mais tenez la fiche du cordon pour le
débrancher, sinon vous risquez de provoquer un choc électrique ou d'endommager le produit.

• Les électrodes du produit ont une fonction de chauffage de surface. Les utilisateurs qui ne sont pas sensibles à la chaleur ou qui y sont
facilement allergiques doivent consulter un médecin.

• Il est normal que la surface du produit chauffe lorsque le produit est utilisé pendant une longue période.

• Lorsque le produit n'est pas utilisé pendant une longue période (plus de 3 mois), veuillez le recharger tous les 3 mois. Les modèles 200202 et
200301 s'appliquent. Lorsque le modèle 200201 n'est pas utilisé pendant une longue période, retirez la batterie pour éviter qu'elle ne soit endommagée
à long terme, ce qui pourrait affecter les composants de l'unité principale.

Remarque



Attention

Instructions pour le recyclage des produits et des composants

Rappel sur le recyclage

- Afin de protéger l'environnement, après la mise au rebut du produit ou de ses pièces, il vous incombe, en tant que consommateur, de trier les
déchets ménagers et de les envoyer à des centres de recyclage qualifiés en vue de leur démantèlement, de leur recyclage et de leur réutilisation,
conformément aux réglementations nationales en vigueur. En attente de traitement.

Tableau des noms et contenus des substances dangereuses dans les produits

Partie Nom

Substances nocives

plomb mercure cadmium Chrome (Vi) Polybromobi
phényles

Éthers
diphényliques
polybromés

Matériel
Cartes de circuits
imprimés

Pièces en plastique

O : Indique que la teneur en substances dangereuses de tous les matériaux homogènes de la pièce est inférieure à la valeur limite
spécifiée dans GB/T 26572.

X : Indique que la teneur en substances dangereuses d'un matériau homogène de la pièce dépasse la valeur limite spécifiée dans la
norme GB/T 26572.

La "durée d'utilisation pour la protection de l'environnement" de ce produit est de 10 ans, fixée par l'entreprise en fonction
des caractéristiques de conception du produit. La "durée d'utilisation pour la protection de l'environnement" n'est valable
que lorsque le produit strict est utilisé dans les conditions réglementées décrites dans le manuel d'instructions du produit.

Utilisation écologique

• Assurez-vous que les boutons de l'unité principale fonctionnent correctement avant d'utiliser l'appareil.

• Lors de la première utilisation de la batterie ou après une longue période d'inutilisation du produit, chargez ou remplacez la batterie conformément
au mode d'emploi afin de vous assurer qu'elle fonctionne correctement.

• Lors de la mise au rebut du produit, veuillez respecter les réglementations environnementales en vigueur dans la ville concernée, faute de quoi
vous risquez de polluer l'environnement.

• Recommandé pour les personnes âgées de 16 ans et plus.

• N'utilisez pas et ne stockez pas ce produit dans les endroits suivants :
Endroits sous lumière directe ; endroits à température et humidité élevées ; endroits avec de l'eau ; endroits avec plus de poussière
d'extinction ; endroits avec des vibrations et des chocs faciles près des feux d'artifice ; endroits avec des champs électromagnétiques forts.



Précautions à prendre pour l'élimination du produit

Prend en charge les piles rechargeables (piles lithium-ion recyclées). (Modèles applicables 200202 et 200301)

DANGER

Les piles utilisées dans ce produit sont des piles rechargeables spéciales et ne doivent pas être
utilisées dans d'autres produits. Ne pas charger la batterie rechargeable retirée.

• Ne la jetez pas au feu et ne la soumettez pas à une chaleur excessive.

• Ne pas percer avec des clous, ne pas frapper avec la gravité, ne pas démonter ou transformer.

• Ne pas connecter les bornes positives et négatives de la batterie directement à du métal

• Ne pas ranger la batterie avec des chaînes, des cartes, etc.

• Ne pas charger dans un endroit chaud, par exemple près d'un feu ou en plein soleil. Les conditions
susmentionnées provoqueraient de la chaleur, un incendie et des fissures.

Attention

Conservez la batterie rechargeable retirée hors de portée des enfants en bas âge pour éviter qu'ils
ne l'avalent accidentellement.

-En cas d'ingestion accidentelle, consultez immédiatement un médecin.

• En cas de fuite du liquide de la batterie, ne touchez pas le liquide avec vos mains et suivez les
étapes ci-dessous.

• Si le liquide pénètre dans les yeux, il peut provoquer la cécité. Ne touchez pas directement vos yeux,
rincez-les avec de l'eau et consultez immédiatement un médecin. Si le liquide de la batterie entre en
contact avec votre corps ou vos vêtements, il peut provoquer une inflammation ou une blessure de la
peau. Rincez à l'eau et consultez immédiatement un médecin si la gêne persiste.

• Ne démontez le produit qu'en fin de vie. Le non-respect de cette consigne peut entraîner des
accidents tels qu'un incendie, une électrocution ou des blessures. Pour les réparations (autres que le
remplacement de la batterie), consultez le magasin où le produit a été acheté à l'origine.

La batterie lithium-ion utilisée dans ce produit est une ressource précieuse qui peut être recyclée et récupérée. Après utilisation, veuillez retirer la
batterie lithium-ion et la remettre à un organisme professionnel pour le recyclage des batteries rechargeables.



Carte de garantie

Lorsque l'utilisateur effectue des réparations, il doit présenter au commerçant le point de réparation désigné comme preuve de la réparation
du produit.

Nom du produit

Modèle

Origine du produit

Période de garantie

Numéro du reçu

Date d'achat

Ce produit est destiné à un usage domestique. Veuillez ne pas l'utiliser à des fins commerciales.

En raison de l'amélioration constante de nos produits rigoureux, en cas de changement des spécifications techniques, nous vous prions de bien
vouloir nous en informer.

Je ne souhaite pas recevoir de notification.

Certificat de conformité

Résultat de l'inspection :

Numéro de l'inspecteur :

Date de l'inspection :
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